A:B. Junoexesuu

HCTTIOJIB30BAHUE ®OPM JJHUTEJIBHOI'O BUJA
B PA3JINYHDbIX THIIAX PEYEBBIX AKTOB
B XYJOXECTBEHHBIX TEKCTAX XIX B.

- B nparmartuke, B YaCTHOCTH, B TEOPHH PEUEBbIX AKTOB, BLICKA3LIBA-
HHE MOXET PaccMaTpUBATECs Kak pedeBoi akr, uinu aeHcteue. [Toa umo-
KYTUBHBIM, WIH PEYEBLIM, aKTOM NOHUMaETCH, 110 onpeaesieHHo OcTH-
Ha, «yTBEPXKJCHHE, TIPEIIOKEHHE; 00eIanue 1 T.1., CAENAHHOE MyTeM
MPOM3HECEHHUS TIPE/TIOKEHYS, Ha OCHOBAHMM KOHBEHIMOHAIBHON CHJTBI,
aCCOLIMMPYIOWIEHCS C HUM (WM C er0 3KCTUTMUMTHOH nephopMaTHBHOM na-
pacdpasoii)». Tak, B nepdopMaTHBHBIX BBICKA3bIBAHHAX EPGOPMATHB OT-
KPBITO 3a4B/IACT O CBOMX HAMEPEHHSX, B TO BPEMsi, Kak B HENephOPMaTHBHBIX
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' BBICKA3bIBAHMAX HIIOKYUMOHHAS CHJIa AOJDKHA TIParMaTHYeCKH [ojpa-

.3yMeBaThCs (T.e. OHA CKOpee WMIUTMIMPORAHA, YeM 3KCIUIHLHMPOBAHA).
Hcxons 3 maHHBIX MOJIOKEHHH MOXXHO YTBEP)KIATh, YTO PacCMOTPEHHE
BbICKA3bIBaHKSA B BUE PEYCBOro aKTa MO3BOAAET CAEJIATh BHIBOIBI O Lie-
JIAX aJPECAHTa, a TAKKE O TOM, 4ETO OH XOYET JOBUTHCA OT anpecara B
pesyneTare CBOEro KOMMYHHKATUBHOTO AGHCTBYS, K KaK OH 3TOTO X04eT
JIOPUTBCA C NOMOLIBIO A3BIKOBBIX CPE/CTB.

D¢ pekTMBHOCTH BBICKA3bIBAHMS 3aKTIO4AETCA B TOM, YTO6bI OHO MPH-
TATMBAJIO BHUMaHHe, HHTEPNPETHPOBAIOCh a/IeKBATHO 3a4yMKe, a/JpeCaH-
Ta-OTMPABUTENIS PEUX U JIE€rKO 3aNOMHHANOCH. IS YCIIeHoro BhINoNHe-
HUA Nepe4MC/IeHHbIX YCJIOBHH KOMMYHHKATOPy HEOOXOIMMO BoiOpaTh ajiek-
BaTHbIE JINHIBUCTHYECKHE cpencTBa. JoBopUTE 06 3 ¢eKTHBHOCTH BBICKA-
3bIBaHH MOXKHO B TOM CJTy4ae, KOIza HMeeT MECTO Ro3/IeHiCTBHE Ha peLin-
nuenTa. OgHUM U3 A3BIKOBBIX CPENCTB, IPU NOMOIIH KOTOPIX HQCTHIAeTCs
‘BO3zIeHCTBUE, ABAAOTCS OPMBI JUTHTENHHOTO BUAA aHITTMACKOIO [1aroJa.

HccenenoBanne ynorpebieHnd GopM IIHTETBHOTO BH/A B peYeBbIX aK-
Tax MO3BONWIO CAEIATh BHIBOJ O TOM, YTO 3TH rpaMMaTH4eckue GopMBI CIio-
COOHBI BBICTYIIATH B KAUECTRE BepOanbHOro CpeCTBa, yCHIIUBAIOILErO Hitflo-
KYTHBHYFO CHWTy peyeBoro akra. Qopmel JUTHTENILHOIO BHA parMariiecku
OPHEHTHPOBAHBI, T.€. HALIE/ICHBI HA YCIIEIIHYIO PEaIM3aLHIO aBTOPCKOM MH-
“tenumm. Taxim 06pasoM, OGHAPYKEHO YCTOHUHBOE COOTBETCTBHE MEXTY
BRIGOPOM IHTEIbHOH (OPMBI H OCYIIECTBICHHEM KOMMYHHKATHBHBIX Lie-
et anpecanTa. THIBI BBICKa3bIBaHHH C JUTHTENbHBIMH (POpMaMH Ipe/iCTaB-
JA0T COOOM KOCBEHHbIE peYeBbI€ aKThl, B KOTOPBIX [PH COBIIaACHAH (POpMBI
HpeUIOKEHUS C €0 JIOTHYECKHM CMBICIIOM, MPUCYTCTBYET AONOIHHTENLHOE
KOMMYHHKaTHBHO®e 3ajaHue. B noknane orpaxeHbl pe3ysisTaThl Mpak-
THYECKOTO HCCAeROBaHHA (YHKIHH rpaMMaTHIeCKHX (OpM AHTENb-
HOTO BHA Ha MaTepyalie Xy10KeCTBEHHbIX TEKCTOB: aHITIOA3bIYHBIX NbEC
XIX Beka Y. Jlnxkenca, A. ITunepo, b. oy, JinurenbHbie opMbl B TEK-
CTaX MbeC ynoTpeSIoTcs B peUeBbiX aKTaX C pasHOH WITOKY THBHOM CHTION.

PeueBbie akThl ¢ AMUTEIBHOH OpMOH MOTYT HCIIONB30BATHCH C Lie-
JIBIO BBIPOKEHHS B SMOLMOHANIBHOM KJIHOYE OTHOLUCHHS aApeCcaHTa K OK-
py)Xaromei AeHCTBUTeNLHOCTH JIHOC K NMOBEACHHIO, NOCTYIKAM aJpeca-
Ta. B Takom ciryyae ¢popMa ANWTEILHOTO BHAA B pE4EBOM AKTE y4acTBYeT
B BHIP2XEHUH WUIOKYTHBHOH CHIIbI ynpexa, ocyscoenus. Hanp.:
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Mys. Eden. Oh, do let us have him into the drawing-room after dinner!
I hear he is simply charming.

Lady Owbridge. Charming! [Rising. ] What are our ladies coming to!
Dear, dear me! in my day such follies and superstitions were entirely
restricted to-the kitchen (Pinero, 1898).

QopmMa JIMTENBHOTO BIAA YNOTpeONseTcs B peYeBbIX aKTax C HIUIO-
KYTHBHOH Cuio# npedocmepedicenus. Beibop ¢dopMbl IUTETLHOIO BHAA
B 3THX pEYeBbIX aKTaX OOYCJIOBJIIEH TEM, YTO aJpeCaHT HaMEpPEeHHO yKa-
3BIBA€T Ha IEHCTBUA WU MOBEACHHE, KOTOPbIE MOTYT UMETh HEraTHBHbIC
NOCNEACTBUA ANA aapecara. Hanp.: .

Marchbanks: 1t is easy — terribly easy — to shake a mans faith in
himself. To take advantage of that to break a man's spirit is devil s work.
1ake care of what you are doing. Take care (Shaw, 1898).

Peuenble akTri ¢ JUITENbHOM (hopMOit BBIPAKAIOT WIUTOKY TUBHYIO CHITY
3a6epenus, TIOMOTAOT M30€KaTh TOHA KATeropUYHOCTH B OGUICHHH TIEPCO-
HaKel, CMArJaroT SMOLMOHATBHYIO HalPSDKEHHOCTD Bbicka3biBaHHA. Harp.:

Mr. Mooney. Let us retire for that purpose. ‘

Mr. Stargazer. Certainly, wait here for a few moments, Mr. Grig: we
are only going into the little laboratory and will return immediately. Now,
my illustrious friend. (Dickens; 1838).

TI'epoti c momobo GOPMBI JUTHTETHHOTO BHAA CO34aeT BEXUIHBBIH TOH
OOLIEeHHs, YCHIMBAeT 3aBePeHHe ajipecara B TOM, YTO MoBeJeHHe He Oy~
JeT NpOTHUBOPEUUTh HHTEpecaM cobecennuka. [Iparmartuuyeckoe 3Have-
HHE 3aBEpEHHUs NOJACPIKUBACTCA Ha YPOBHE KOHTEKCTa HapeuusaMu only
(‘Tonbko’), immediately (‘HemenneHHO).

®dopma ATUTENHHOTO BHA YIIOTPEOAETCSA B PEUEBbIX aKTaX C HIUIO-
KYTHBHOM CHIIOH «onpasaaHue». B cneayroinem npumepe repouHs cra-
PaeTCs CHATH BCAKHE TIONO3PEHHS CBOETO cobeceHHKA!

Pollitt. [Jealously.] Sophy! [Quex walks away. ]

Sophy. [Falteringly.] The fly-man brought back the bag, Valma dear.

Pollitt. I am aware of that. [Lowering his voice.] What are you doing
here with Lord Quex? ’

Sophy. I — I've been manicuring him.

Taxum 0Opa3oM, BeIIEIIEHBI CACKYIOLIHE THITb peUeBbIX aKTOB ¢ Gop-
MaMH JUTUTENbHOrO BHA: SKCNPECCHBBI, HHBIOHKTHBBI, CATUC(HAKTHUBEI.
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